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Общие прения (продолжение)

1. Г-н К И С Е Л Е В  (Белорусская Советская Со­
циалистическая Республика): Г-н Председатель, 
от имени делегации Белорусской Советской Со­
циалистической Республики я хочу присоединить­
ся к уже высказанным в ваш адрес поздравле­
ниям по поводу вашего единодушного избрания 
Председателем нынешней сессии Генеральной 
Ассамблеи.

2. Приятно отметить, что это избрание символи­
зирует признание все возрастающей роли, кото­
рую играют сегодня в международной жизни 
независимые государства, сбросившие оковы ко­
лониального рабства, и особенно независимые 
государства Африки.

3. В то же время ваше избрание является д а ­
нью Республике Гана, которую все знают как 
поборника мира и к которой белорусский народ 
испытывает искреннее чувство дружбы.

4. Н а Генеральной Ассамблее создалась тради­
ция проводить в начале каждой сессии обмен 
мнениями по проблемам, которые касаются не 
только отдельных стран, но и затрагивают ин­
тересы всех народов мира. Это хорошая тради­
ция. Обмениваясь мнениями, мы лучше узнаем 
интересы наших стран, и это позволит нам луч­
ше понимать наши общие интересы и в конце 
концов принимать соответствующие решения, 
направленные па поддержание международного 
мнра и безопасности, и способствовать развитию 
дружественных отношений между государст­
вами.

5. Делегация Белорусской ССР считает, что уси­
лия народов, направленные на обеспечение мира 
и мирного сосуществования между государст­
вами с различными социальными системами,

привели за последнее время к целому ряду об­
надеживающих мер, которые оказывают благо­
приятное воздействие на международное поло­
жение. За  Московским договором ’, который 
ограничил масштабы гонки ядерных вооружений 
и продемонстрировал стремление подавляющего 
большинства государств к дальнейшим уси­
лиям, имеющим целью добиться прекращения 
опасных ядерных испытаний во всех средах, По­
следовали другие соглашения, которые также 
ограничивают процесс накопления или усовер­
шенствования смертоносного оружия или зак л а ­
дывают более твердый фундамент для сотрудни­
чества в интересах мира и прогресса.

6. Однако пока у нас еще нет оснований для 
удовлетворения. В различных районах земного 
ш ара агрессивные силы создают очаги напря­
женности, чреватые опасностью для всего мира. 
Мы являемся свидетелями все расширяющейся 
интервенции в Южном Вьетнаме, провокаций, 
направленных против Республики Куба, позор­
ного вмешательства во внутренние дела Конго 
в целях разгрома там национальных патриоти­
ческих сил и попыток подавить борьбу народа 
за свободу и независимость в Анголе, Адене, 
Омане и многих других территориях. Таким об­
разом, абсолютно ясно, что Организация О бъе­
диненных Наций не может ослабить свои уси­
лия, направленные па осуществление задач, 
изложенных в Уставе. Фактически в настоящее 
время, как никогда, необходимо срочно усилить 
деятельность Организации Объединенных Н а ­
ций в интересах международного мира и про­
гресса и сделать Организацию более эффектив­
ной.

7. Не подлежит сомнению, что все эти задачи 
можно осуществить, ликвидировав главным об­
разом прошлые и нынешние нарушения Устава 
Организации Объединенных Наций и обеспечив 
самое строгое и скрупулезное соблюдение всех 
его положений, которые в полной мере являются 
обязательными для всех членов Организации. 
Именно отсутствие уважения и даж е  пренебре­
жение к общим интересам Организации О бъеди­
ненных Наций, изложенным в Уставе, вызвали 
недавно так называемый финансовый кризис 
Организации Объединенных Наций, когда неко­
торые страны пытались навязать другим стра­
нам совместную ответственность за односторон­
ние действия колониальных сил. Как вам 
известно, этот необоснованный нажим и' беспоч­
венные угрозы создают опасность для жизнеспо-

1 Договор  о запрещении испытаний ядерного оруж ия 
в атмосфере, космическом пространстве и под водой, под­
писанный в Москве 5 августа 1963 года.
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собности нашей Организации, и особенно для 
работы текущей сессии Генеральной Ассамблеи. 
Вам такж е известно, что благодаря духу реа­
лизма, проявленному большинством членов О р­
ганизации Объединенных Наций, а такж е б ла ­
годаря щедрым и неустанным усилиям миролю­
бивых государств, и прежде всего Советского 
Союза, поиски путей к устранению трудностей 
в интересах всей Организации продолжаются. 
Преувеличение трудностей и стремление исполь­
зовать их в целях, несовместимых с интересами 
мира, отнюдь не способствуют успеху этих поис­
ков. Именно так мы расцениваем, например, з а ­
явление представителя Канады г-на Мартина 
(1294-е заседание), пессимизм и предубежден­

ность которого могут лишь осложнить урегули­
рование, которого мы все надеемся достичь.

8. В своем заявлении от 7 декабря сего года на 
Генеральной Ассамблее (1292-е заседание) ми­
нистр иностранных дел Советского Союза Гро­
мыко наметил широкую программу внешней по­
литики, миролюбивый характер которой был 
подтвержден недавним решением Верховного 
Совета СССР о дальнейшем значительном со­
кращении военного бюджета Советского Союза. 
Конструктивные предложения, изложенные в ме­
морандуме Советского правительства о мерах 
по дальнейшему ослаблению международной на­
пряженности и ограничению гонки вооружений 
(А/5827 и Согг. 1), свидетельствуют о том, что 
он представляет собой широкую программу 
мира, отвечающую интересам всех народов. 
Этот меморандум вселяет твердую веру в спо­
собность человечества решить стоящие перед 
ним проблемы. В нем высказана решимость не 
отступать перед трудностями, а упорно искать 
практические пути к укреплению мира. Тем не 
менее уже были предприняты отдельные по­
пытки дискредитировать эти новые усилия со­
ветского правительства. Делегация Белорусской 
ССР рассматривает эти попытки как дымовую 
завесу, которую силы, выступающие против ос­
лабления напряженности, преднамеренно ис­
пользуют, цепляясь за старые позиции игры сло­
вами и наглых опровержений. Однако не пора 
ли уже раз и навсегда отказаться от этих пози­
ций, которые, позвольте это отметить, осуждены 
большинством ораторов, выступавших в текущих 
прениях? Не пора ли занять реалистичную и 
практическую позицию в отношении выдвинутых 
предложений? В конце концов сколько бы мы 
ни говорили, что стремимся к ослаблению н а­
пряженности, никакого ослабления напряженно­
сти не будет, пока соответствующие предложе­
ния не будут рассмотрены в серьезном и беспри­
страстном духе.
9. Делегация Белорусской ССР твердо убеж ­
дена, что настало время, когда государства — 
члены Организации должны достичь взаимопо­
нимания в вопросе о том, как повысить эф ф ек­
тивность Организации в деле обеспечения м еж ­
дународного мира и безопасности. Мы считаем, 
что меморандум правительства Советского Со­
юза о некоторых мерах по усилению эффектив­

ности Организации Объединенных Наций в обес­
печении международного мира и безопасности 
(А/5721) представляет хорошую основу для 
практических переговоров по этому вопросу.

10. Мы такж е убеждены, что авторитет и пре­
стиж Организации Объединенных Наций как 
органа международного сотрудничества равных 
партнеров в интересах мира и благосостояния 
народов укрепятся в результате заключения 
международного соглашения об отказе госу­
дарств от применения силы для решения терри­
ториальных споров и конфликтов между суве­
ренными государствами (см. А/5751). Такое со­
глашение, являющееся развитием принципов 
Организации Объединенных Наций, приведет 
к значительному смягчению международной об­
становки и создаст благоприятные условия для 
увеличения доверия между государствами. Дело 
в том, что нынешнее поколение унаследовало от 
старого мира, в котором господствовал колониа­
лизм, много нерешенных территориальных спо­
ров. При взгляде на политическую карту мира 
мы находим десятки территорий, на которые 
претендуют различные государства. В настоя­
щее время около пятидесяти серьезных террито­
риальных претензий выдвигаются одними госу­
дарствами против других и существует столько 
же примерно менее важных пограничных спо­
ров. Достижение соглашения о мирном урегули­
ровании территориальных споров будет иметь 
величайшее значение для всех стран и для м еж ­
дународного мира.

11. Делегация Белорусской ССР полностью р аз­
деляет беспокойство о будущем Организации 
Объединенных Наций выраженное в годовом 
докладе Генерального Секретаря о работе О рга­
низации (А/5801 и А/5801 /АНН.1). Несмотря на 
некоторые недостатки, этот доклад проникнут 
стремлением достичь большего единства в нашей 
Организации и большей эффективности ее дей­
ствий. Серьезного внимания заслуживает выдви­
нутый Генеральным Секретарем в его докладе 
вопрос об универсальном характере О рганиза­
ции Объединенных Наций. Мы считаем, что при 
решении вопросов, касающихся членства, а так ­
же и других вопросов Организация Объединен­
ных Наций должна исходить из объективных 
фактов истории: она должна стать подлинно 
универсальной Организацией. Делегация Бело­
русской ССР считает, что Организация О бъеди­
ненных Наций не может полностью оправдать 
надежды человечества, пока Китайская Н арод­
ная Республика остается вне ее состава. Те, кто 
препятствует восстановлению прав Китайской 
Народной Республики в Организации О бъеди­
ненных Наций, наносят непоправимый ущерб 
престижу Организации. Пора, давно пора из­
гнать из Организации Объединенных Наций 
сторонников Чап Кай-ши, занимающих место 
Народного Китая.

12. Белорусский народ, испытавший на себе все 
ужасы второй мировой войны и понесший невос­
полнимые потери, прилагает все силы, чтобы



1303-е заседание — 15 декабря 1964 года 3

совместно с народами других миролюбивых 
стран избавить грядущие поколения от новой 
мировой катастрофы. Великая научно-техниче­
ская революция нашего века, которая открыла 
безграничные перспективы для человеческого 
развития, но наряду с этим создала оружие ог­
ромной разрушительной силы, поставила О рга­
низацию Объединенных Наций в новые истори­
ческие условия, когда мирное сосуществование 
стран с различными социальными системами 
представляет единственно возможную основу 
для достижения непрерывного экономического и 
социального прогресса.

13. Политика мирного сосуществования госу­
дарств с различными социальными системами, 
которую всегда проводило правительство Бело­
русской ССР и которая была подтверждена ре­
шениями двадцатого и двадцать второго съездов 
Коммунистической партии Советского Союза, 
является единственной реальной политикой, со­
ответствующей условиям современного мира, 
находящегося в процессе революционного об­
новления. Эта политика направлена на предот­
вращение тотальной термоядерной войны и уре­
гулирование споров между государствами путем 
переговоров. Эта политика основывается на у в а ­
жении права всех народов свободно ,и самостоя­
тельно выбирать социальную и правительствен­
ную систему, которую они предпочитают, а так ­
ж е на поддержке освободительной борьбы наро­
дов. Выдающейся победой всех прогрессивных 
сил является то, что необходимость мирного со1 
существования признается в настоящее время 
почти всеми странами. Ясно, что для обеспече­
ния безопасности человечества требуется более 
совершенное оружие, чем водородная бомба и 
баллистическая ракета, и что таким оружием 
является международное сотрудничество. Если 
государства с различными социальными систе­
мами будут придерживаться принципов мирного 
сосуществования не только на словах, но и на 
деле, человечество найдет в себе силы решить 
все стоящие перед ним проблемы.

14. Однако в мире, к сожалению, существуют 
могущественные силы войны, которые не хотят 
согласиться с политикой мирного сосуществова­
ния. Они поддерживают политику ведения пере­
говоров с позиции силы, политику угроз и от­
крытого вмешательства в дела других стран, 
политику насилия и дискриминации, которая 
служит эгоистичным,' корыстным интересам не­
значительного меньшинства.

15. Спрашивается, служит ли интересам наро­
дов мира продолжаю щаяся военная авантюра 
в Южном Вьетнаме, приносящая смерть десят­
кам тысяч людей, единственная вина которых 
заключается в том, что они стремятся к незави­
симому существованию. Ответ может быть толь­
ко отрицательным, так как из-за этой авантюры 
нарушается суверенитет народов Юго-Восточной 
Азии и ставится под угрозу существование всего 
человечества. Делегация Белорусской ССР счи­
тает, что провокация боевых кораблей Соеди­

ненных Штатов в Тонкинском заливе, налеты 
военных самолетов на Демократическую Респуб­
лику Вьетнам и вооруженная интервенция в Ю ж ­
ном Вьетнаме представляют собой акты агрес­
сии. Белорусская ССР категорически осуждает 
эту агрессию и заявляет  о своей полной соли­
дарности с героическим народом Вьетнама в его 
справедливой борьбе за независимость и объе­
динение своей страны на демократической осно­
ве. Она поддерживает заявление министерства 
иностранных дел Демократической Республики 
Вьетнам от 12 декабря 1964 года и требует не­
медленного прекращения интервенции в Лаосе, 
агрессии в Южном Вьетнаме и провокаций, со­
здающих напряженность во всем Индокитае.

16. Возьмите такж е положение в Конго. Ясно, 
что в данном случае мы имеем дело с широким 
заговором международных сил реакции против 
демократического движения народа, с вмеша­
тельством во внутренние дела этого многостра­
дального государства и с попыткой навязать 
ему определенную внешнюю и внутреннюю по­
литику. Заявляют, что в 1960 году Конго не 
было готово к провозглашению независимости и 
это, как утверждают, явилось одной из причин 
внутренней напряженности. Это абсолютно л ж и ­
вые утверждения. Конголезский народ, как и все 
другие народы Африки, способен самостоя­
тельно решать свои проблемы, но объединив­
шиеся силы колониалистов и их сторонников до 
сих пор мешали ему это сделать.

17. Новые акты агрессии в Конго вызвали ве­
личайшее возмущение у белорусского народа. 
По всей республике прокатилась волна массо­
вых митингов протеста против вмешательства 
войск Соединенных Штатов, Соединенного Ко­
ролевства и Бельгии в дела молодого аф рикан­
ского государства. Белорусская ССР полностью 
разделяет законный гнев тех африканских госу­
дарств, которые рассматривают вмешательство 
во внутренние дела- Конго как посягательство 
на независимость, завоеванную африканцами 
после тяжелой многолетней борьбы.

18. Эти же силы, которые упорно не желают 
оставить в покое Юго-Восточную Азию, Конго и 
другие территории, где существует напряженная 
обстановка, несут ответственность за то, что р аз­
вязали и продолжают проводить губительную 
гонку вооружений и сопутствующие ей испыта­
ния ядерного оружия.

19. Запасы  смертоносного ядерного оружия до­
стигли в настоящее время астрономических р аз ­
меров. По словам известных ученых, в случае 
возникновения термоядерной войны уже в тече­
ние первых двух месяцев погибнет каждый тре­
тий человек на земле. Иными словами, война 
уничтожит свыше миллиарда человек.

20. Страшно подумать об огромных денежных 
средствах, пожираемых этой чудовищной гонкой 
вооружений. Подсчитано, что за истекшие сем­
надцать послевоенных лет прямые и косвенные 
военные расходы одних лишь Соединенных
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Штатов составили 900 миллиардов долларов; 
в эту сумму входят многие миллиарды долларов, 
которые Соединенные Ш таты выжимают из меисс 
развитых и зависимых стран. 15 апреля 1964 го­
да газета «Нью-Йорк тайме» сообщала, что из 
400 тысяч инженеров и ученых Соединенных 
Ш татов свыше пятидесяти процентов заняты ис­
ключительно в военной промышленности.

21. Мы убеждены, что если не положить конец 
дальнейшему накоплению вооружений теперь, 
мир будет все больше приближаться к разруш и­
тельной ракетно-ядерной войне, которая не при­
знает границ и тонких политических различий и 
будет говорить лишь на одном языке — языке 
смерти. Здесь нет необходимости доказывать, 
что единственный выход из тупика, который воз­
ник в результате гонки вооружений, единствен­
ный способ предотвратить угрозу возникновения 
мировой войны — это всеобщее и полное разо­
ружение.

22. Хотя, как справедливо отмечается в годо­
вом докладе Генерального Секретаря, «с лета 
1963 года осуществление ряда мер по разоруж е­
нию увенчалось более значительными успехами, 
чем за все годы, истекшие с момента основания 
Организации Объединенных Наций» (А/5801/ 
Абй. 1, раздел II) ,  вопрос о разоружении до 
сих пор еще не решен. В этом году работа Ко­
митета 18-ти снова не привела к каким-либо 
практическим результатам.

23. Делегация Белорусской ССР озабочена тем 
обстоятельством, что западные державы, отка­
зываясь серьезно рассмотреть представленные 
Советским Союзом и другими социалистиче­
скими странами реалистичные предложения, 
проникнутые здоровым духом компромисса, и 
игнорируя пожелания неприсоедкнившихся го­
сударств, искренне стремящихся содействовать 
достижению прогресса в переговорах, продол­
жают препятствовать урегулированию этой про­
блемы, имеющей столь важное значение для 
всего человечества.

24. Мы убеждены, что ключом к решению про­
блемы разоружения по-прежнему является 
прежде всего радикальное решение проблемы 
ядерного разоружения в целях устранения 
угрозы термоядерной войны с самого начала осу­
ществления программы разоружения. Эту про­
блему можно было бы полностью разрешить на 
основе так называемого «ядерного зонта», пред­
ложенного советским правительством еще в про­
шлом году.

25. О тдавая заслуженную дань усилиям Совет­
ского Союза, направленным па достижение 
разоружения, я хотел бы обратить внимание вы­
соких представителей на то обстоятельство, что 
хотя Советский Союз представил реалистиче­
скую программу разоружения, он, тем не менее, 
готов рассмотреть любые другие предложения, 
если их целью действительно является разору­
жение. 6 ноября 1964 года первый секретарь

Центрального комитета Коммунистической п ар ­
тии Советского Союза Брежнев заявил:

«Имеются различные предложения о том, 
какие стороны разоружения считать сейчас 
первоочередными, в каком составе и на каком 
уровне вести переговоры. Что касается Совет­
ского Союза, то, по нашему мнению, глав­
н о е — это, чтобы дело разоружения продвига­
лось вперед и были конкретные резуль­
таты».

26. Делегация Белорусской ССР хотела бы от­
метить, что эта основная позиция советского 
правительства полностью согласуется с предло­
жением о созыве всемирной конференции по во­
просам разоружения, высказанным на Конфе­
ренции неприсоединившихся стран в К аи р е2. 
Мы приветствуем и полностью одобряем это 
предложение. По мнению делегации Белорус­
ской ССР, миролюбивые народы должны акти­
визировать свои усилия, имеющие целью добить­
ся всеобщего и полного разоружения.

27. В настоящее время происходят события, ко­
торые омрачают наши надежды и уменьшают 
перспективы достижения решений, отвечающих 
интересам всего человечества. Я имею в виду 
пресловутые планы создания так называемых 
«многосторонних ядерных сил» НАТО. Белорус­
ская ССР решительно осуждает эти планы, ос­
новными инициаторами которых являются Со­
единенные Штаты Америки и Западн ая  Герма­
ния. Мы убеждены, что создание «многосторон­
них сил» НАТО приведет к опасному ускорению 
гонки вооружений, дальнейшему распростране­
нию ядерного оружия и усложнению всей меж­
дународной обстановки. Еще 4 декабря 1961 го­
да Генеральная Ассамблея Организации О бъе­
диненных Наций приняла резолюцию, призы­
вающую ядерные державы воздержаться от 
передачи контроля над ядерным оружием, а го­
сударства, не обладающие ядерным оруж ием ,— 
не производить такого оружия или приобретать 
контроль над таким оружием каким-либо иным 
способом [резолюция 1665 (XVI)]. Еще совсем 
недавно с аналогичным призывом к великим 
держ авам  обратилась Каирская конференция 
неприсоединившихся стран. Тем не менее Соеди­
ненные Штаты Америки и те, кто следует их 
примеру в вопросе о многосторонних ядерных 
силах, предпочитают игнорировать резолюции 
Генеральной Ассамблеи и призыв неприсоеди­
нившихся стран. •

28. Хотя многосторонний ядерный флот НАТО 
не может изменить установившегося соотноше­
ния основных сил, он станет источником новых 
провокаций и кризисов. Необходимо подчерк­
нуть, что благодаря механизму ядерных сил 
НАТО западногерманская армия, руководители 
которой в настоящее время открыто призывают 
к пересмотру результатов второй мировой вой­

2 Конференция глав  государств  и правительств неприсое­
динившихся стран, проходившая в К аире  с 5 по 10 ок­
тября 1964 года.
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ны, в той или иной форме получит доступ 
к атомному оружию. Делегация Белорусской 
ССР убеждена, что, если милитаристские круги 
Федеративной Республики Германии обеспечат 
себе хотя бы в небольшой мере доступ к ядер­
ному оружию, они смогут вовлечь своих союз­
ников по НАТО в гибельную авантюру.

29. Многие ответственные лица на Западе пони­
мают эту опасность. Так, в передовой статье 
английской консервативной газеты «Дейли экс­
пресс» от 31 августа 1964 года говорится:

«Германия дваж ды  была достаточно могу­
щественной, чтобы ввергнуть мир в войну 
ради осуществления своих честолюбивых п л а ­
нов, и ей дваж ды  удавалось это сделать. В на­
стоящее время Западная  Германия ставит 
себе те же честолюбивые планы, но, к сча­
стью, она не обладает средствами для их осу­
ществления. Любое предложение о предостав­
лении ей хотя бы минимального контроля над 
оружием массового уничтожения является бе­
зумием, — безумием, господа, — и должно 
быть категорически отвергнуто».

Необходимо признать, что для такого недоверия 
имеются веские причины.

30. Делегация Белоруссии считает, что необхо­
димо предотвратить дальнейшее распростране­
ние ядерного оружия в любой форме — будь то 
путем прямой передачи другим странам, предо­
ставления доступа к такому оружию через воен­
ные блоки или размещения такого оружия на 
территории других государств. Не должно быть 
никаких лазеек для распространения атомного 
оружия во всем мире.

31. Правительство Белорусской ССР придает 
особое значение созданию в различных районах 
мира безъядерных зон, что соответствует инте­
ресам всего человечества и будет способствовать 
достижению всеобщего и полного разоружения 
и запрещению ядерного оружия. Оно с удовлет­
ворением отмечает, что все большее число аф ­
риканских, латиноамериканских, азиатских и 
других государств искренне и настойчиво стре­
мятся к созданию безъядерных зон. П равитель­
ство Белорусской ССР приветствует их благо­
родные усилия и надеется, что они приведут 
к эффективным практическим мерам.

32. Белорусский народ по-прежнему считает не­
нормальным такое положение, когда спустя 
почти двадцать  лет после капитуляции гитлеров­
ского рейха, развязавшего войну, которая сто­
ила жизни многим миллионам людей, еще не 
достигнуто окончательное мирное урегулирова­
ние германского вопроса. Более того, и поныне 
в центре Европы поддерживается положение, ко­
торое может породить новую мировую войну. 
Милитаристские реваншистские силы продол­
жаю т возрастать. .
33. Угроза делу мира со стороны Западной Гер­
мании в настоящее время не является мифом 
или басней. Западногерманский бундесвер рас­

полагает в настоящее время силой, численность 
которой равна примерно полумиллиону солдат и 
офицеров. Создав мощные вооруженные силы, 
оснащенные обычными видами оружия, руково­
дители Федеративной Республики Германии 
стремятся любыми мерами получить доступ 
к атомному оружию, а такж е возможность про­
изводить атомное и водородное оружие на своей 
собственной территории. Они открыто требуют 
включения в Ф РГ Германской Демократической 
Республики, Западного Берлина, а также тер­
риторий, принадлежащих другим государствам. 
По нашему мнению, в Федеративной Республике 
Германии все больше одерживают верх агрес­
сивные, авантюристические силы. Если фашист­
ская Германия израсходовала на подготовку ко 
второй мировой войне 90 миллиардов марок, то 
расходы Федеративной Республики Германии на 
подготовку к войне уже достигли суммы в 150 
миллиардов марок. Военные расходы Ф едера­
тивной Республики Германии в настоящее время 
выше, чем у всех других западных стран, за 
исключением лишь Соединенных Штатов 
Америки.

34. Указанием на агрессивные замыслы Бонна 
служит развернувшаяся недавно в Федератив­
ной Республике Германии кампания по реабили­
тации фашистских преступников, ответственных 
за зверское истребление гражданского населе­
ния и военнопленных. Белорусская ССР, кото­
рая потеряла в последней войне почти 20 
процентов своего населения, рассматривает н а ­
мерение Федеративной Республики Германии 
прекратить судебное преследование лиц, ответст­
венных за преступления, совершенные в период 
фашистской агрессии, как открытый вызов всем 
странам, боровшимся против гитлеровской ти­
рании.

35. Белорусская ССР считает, что германский 
вопрос должен быть решен единственно и иск­
лючительно на основе признания реальных ф ак ­
тов, существующих в мире и на территории Гер­
мании, то есть на основе признания суверенных 
германских государств — Германской Д ем о кр а­
тической Республики и Федеративной Республи­
ки Германии, на основе юридического подтверж­
дения существующих границ германских госу­
дарств и на основе нормализации отношений 
с обоими германскими государствами и отноше­
ний между самими германскими государствами. 
Она также считает, что германский вопрос не 
может быть решен, пока Федеративная Респуб­
лика Германии не откажется от всяких попыток 
получить ядерное оружие.

36. Белорусская ССР не может оставаться без­
различной к судьбе братского социалистического 
государства Кубы, которое является объектом 
непрекращающихся заговоров, угроз и открытой 
подрывной деятельности. Мы рассматриваем 
экономическую блокаду Кубы как особую фор­
му агрессии против этого суверенного государ­
ства. Мы такж е являлись свидетелями наруше­
ния суверенитета Кубы разведывательными
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самолетами Соединенных Ш татов и осуждаем 
такие акты.

37. Грубое посягательство на суверенитет и ре­
волюционные завоевания кубинского народа и 
неприкрытое вмешательство во внутренние дела 
Кубы, факты, ясно изложенные здесь выдаю ­
щимся представителем Кубы г-ном Геварой 
(1299-е заседание), представляют собой угрозу 
делу мира и безопасности. По нашему мнению, 
Генеральная Ассамблея должна осудить кам па­
нию провокаций и ненависти по отношению 
к Кубе, призвать к уважению священного права 
народов на самоопределение и свободное разви­
тие и потребовать нормализации положения 
в районе Карибского моря.

38. Прошло более четырех лет с момента при­
нятия Генеральной Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций исторической Декларации 
о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам [резолюция 1514 (XV)]. За  
это время национально-освободительное движе­
ние народов одержало ряд новых выдающихся 
побед, имеющих величайшее международное 
значение. В 1917 году колонии, полуколонии и 
зависимые страны составляли 77 процентов тер­
ритории и 70 процентов населения всего земного 
шара; однако в настоящее время страны с насе­
лением свыше 1,5 миллиарда человек уже сбро­
сили с себя оковы колониализма. Сегодня суве­
ренные государства занимают почти всю терри­
торию Азии и более трех четвертей территории 
Африки. Из общего числа членов Организации 
Объединенных Наций шестьдесят государств яв­
ляются странами Азии и Африки. Эго представ­
ляет собой подлинный триумф свободолюбивых 
народов.

39. На текущей сессии Генеральная Ассамблея 
приветствует в своей семье еще три новых госу­
дарства, освободившихся от колониального раб­
ства и вступивших на путь самостоятельного 
развития. От имени делегации Белорусской ССР 
я приветствую героические народы Замбии, М а ­
лави и Мальты, которые могут теперь включи­
ться в плодотворное сотрудничество в рамках 
нашей Организации.

40. Распад  колониальной системы, который про­
изошел под нарастающим давлением народов и 
вопреки сопротивлению колониальных держав, 
прибегавших к различным уловкам, чтобы его 
предотвратить, вызвал большие перемены в сов­
ременном мире. Освободившиеся страны стали 
играть важную роль в международной жизни. 
Белорусская ССР, которая неуклонно поддер­
ж ивала  и поддерживает народы, борющиеся за 
национальное освобождение и укрепление суве­
ренитета, обеспокоена тем обстоятельством, что 
на пути к окончательной ликвидации колониаль­
ных . режимов искусственно воздвигаются раз­
личные препятствия. Мы глубоко встревожены 
тем, что десятки территорий площадью около 
7 миллионов квадратных километров, с населе­
нием около 40 миллионов человек, в Африке,

Азии, на американском континенте и в Океании 
все еще находятся под колониальным игом. Л и ­
шенные своих прав, угнетаемые народы этих 
территорий задыхаются в тисках колониали­
стов Португалии, Соединенного Королевства и 
ряда других государств. Колониалисты не хотят 
расставаться с остатками своих колониальных 
владений; они используют зависимые террито­
рии в качестве источника дешевого сырья, рын­
ков сбыта для своих товаров, районов для капи­
таловложений и размещения военных и страте­
гических баз.

41. Колониалисты старого и нового типа 
сознают, что освободительное движение непобе­
димо: в этом отношении народы колоний пре­
подали им поучительный урок. Но колониализм 
не умер. Он многолик, и его можно найти везде, 
где еще сохранилось угнетение, политическое 
принуждение, зависимость, экономическая экс­
плуатация, неравноправие и расовая дискрими­
нация. Колониализм еще существует, и народы 
должны сохранять и укреплять свое единство 
в борьбе за подлинную независимость и равно­
правие, против множества различных маневров 
колониальных сил.

42. На текущей сессии Генеральная Ассамблея 
должна принять эффективные решения, чтобы 
добиться полного претворения в жизнь не толь­
ко на словах, но н па деле Декларации о предо­
ставлении независимости колониальным стра­
нам и народам к двадцатой годовщине нашей 
Организации. Белорусская ССР придает особое 
значение принятию эффективных мер, чтобы 
обуздать колониалистов, которые с помощью 
своих вооруженных сил или через своих марио­
неток продолжают удерживать многие народы 
в состоянии рабской зависимости. Я имею в ви­
ду, в частности, народы Анголы, М озамбика, 
Южной Родезии, Ю го-Западной Африки, Омана, 
Адена и других территорий.

43. Белорусская ССР считает своим долгом 
поддерживать усилия тех, кто выступает против 
отвратительной политики апартеида, само суще­
ствование которого является вызовом принци­
пам Устава Организации Объединенных Наций 
и грубым нарушением общих интересов челове­
чества. Ответственность за политику апартеида 
лежит не только на фервурдовских палачах, по 
и па тех, кто им помогает, — на западных стра­
нах, принадлежащих к агрессивному военному 
блоку НАТО.

44. Перед освобождающимися от колониальной 
зависимости народами по-прежнему стоит з а ­
дача порвать множество видимых и невидимых 
цепей зависимости, ликвидировать пагубные по­
следствия колониализма, поставить экономику 
своих стран на здоровую основу и повысить свой 
материальный и культурный уровень жизни. 
Этот жизненный уровень в настоящее время 
остается еще крайне низким: бичом многих 
стран и поныне являются голод, эпидемии и не­
грамотность.
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45. Белорусская ССР полностью сознает про­
блемы, связанные с ускорением экономического и 
социального прогресса развивающихся стран и 
ликвидацией тягостных последствий колониа­
лизма и несправедливого международного р аз ­
деления труда. Н аш а Республика всегда выра­
ж ала  готовность сотрудничать в международных 
усилиях в целях решения этих проблем. Приме­
ром этого сотрудничества является состояв­
шийся в столице Белорусской ССР Минске в ав­
густе этого года Межрегиональный семинар 
Организации Объединенных Наций по социаль­
ным аспектам индустриализации3, в работе ко­
торого приняли участие многие государства А ф­
рики, Азии и Латинской Америки. Мы были 
рады поделиться своим опытом со всеми участ­
никами семинара н наглядно продемонстриро­
вать им, как в очень -короткий исторический 
период была преодолена социальная и экономи­
ческая отсталость. Мы хотели бы выразить свое 
удовлетворение по поводу высокой оценки, кото­
рую дали семинару его участники, а такж е пред-, 
ставители Секретариата Организации Объеди­
ненных Наций и региональных экономических 
комиссий.

46. Одним из важнейших факторов успешного 
развития национальной экономики является 
международная торговля, нормальное развитие 
которой обеспечивает взаимные преимущества 
для государств, укрепляет их доверие друг 
к другу и улучшает перспективы урегулирования 
споров. Состоявшаяся недавно в Ж еневе Кон­
ференция Организации Объединенных Наций по 
торговле и разви тию 4 подчеркнула важное зна­
чение нормализации международной торговли и 
одобрила ряд важных принципов, определяю­
щих международные торговые отношения. Мы 
приветствуем большой вклад в международное 
сотрудничество, сделанный этой Конференцией, 
которая высказалась за создание международ­
ной торговой организации. Теперь прежде всего 
необходимо обеспечить осуществление этих ре­
шений Конференции на эффективной и реальной 
основе, учитывая разумные пожелания всех сто­
рон в интересах мира, сотрудничества и благо­
состояния народов.

47. Организация Объединенных Наций не дол­
ж на забывать, что в мире существуют агрессив­
ные силы и различные «фанатики», которые, 
подобно скорпионам, готовы к убийству и само­
убийству. На Организации Объединенных Н а ­
ций лежит долг изолировать силы агрессии и 
войны, укреплять мирное сосуществование между 
государствами, добиться дальнейшего смягчения 
международной напряженности и упорно боро­
ться за урегулирование основных международ­
ных проблем.

3 Межрегиональный семинар по социальным аспектам и 
индустриализации, проходившей в Минске с 11 по 25 а в ­
густа 1964 года.

4 Конференция Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, проходившая в Ж ен ев е  с 23 марта  
по 15 июня 1964 года. •

48. Оглядываясь назад  на путь, пройденный 
Организацией Объединенных Наций за девят­
надцать лет ее существования, и анализируя ее 
удачи и неудачи, наша делегация верит, что 
у Организации имеются большие возможности и 
ее ждет большое будущее. Однако мы осущест­
вим эти возможности в полной мере и заслужим 
признание всего человечества только в том слу­
чае, если сумеем обеспечить строгое и неуклон­
ное выполнение всеми членами международного 
сообщества принципов и обязательств, сформу­
лированных в Уставе Организации Объединен­
ных Наций, который лучше всего отраж ает на­
ши общие интересы. Устав является надежным 
компасом, направляющим наш к о р а б л ь — О рга­
низацию Объединенных Наций, Решительно сле­
дуя в направлении стрелки компаса, мы сможем 
обеспечить мир, безопасность и дальнейший про­
гресс. Белорусская ССР, как и весь Советский 
Союз, «твердо стоит на позиции укрепления О р­
ганизации Объединенных Наций как органа 
равноправного международного сотрудничества 
в деле сохранения и упрочения мира», как з а ­
явил председатель Совета министров СССР К о­
сыгин 9 декабря 1964 года.

49. Делегация Белоруссии выражает надежду, 
что 1965 год принесет человечеству новые успехи 
в борьбе за мир и безопасность народов. Нельзя 
мириться с созданием атмосферы безразличия 
к судьбе человечества; теорию неизбежности 
войны и невозможности разрешения конфликтов 
необходимо решительно отвергнуть. Народы 
всего земного шара хотят мира, они требуют 
переговоров для урегулирования споров, и наша 
Организация обязана удовлетворить эти спра­
ведливые требования.

50. Заключение договора о ненападении между 
НАТО и странами Варшавского договора, созда­
ние безъядерных зон в различных районах мира, 
заключение соглашения о нераспространении 
ядерного оружия, всеобщее сокращение военных 
бюджетов, прекращение гонки вооружений, 
практическое осуществление всеобщего и пол­
ного разоружения, полная ликвидация остатков 
колониализма и его последствий и гарантия 
мирного сосуществования на прочной основе — 
таковы основные задачи, которые стоят перед 
Организацией Объединенных Наций.

51. Г-н Р О Д Ж Е Р С -Р А Й Т  (Сьерра Леоне) (го­
ворит по-английски ): Г-н Председатель, я с ве­
личайшим удовольствием обращаюсь к вам как 
Председателю девятнадцатой сессии Генераль­
ной Ассамблеи и передаю вам от имени делега­
ции Сьерра Леоне и от себя лично, а такж е от 
имени премьер-министра, правительства и на­
рода Сьерра Леоне искренние поздравления по 
поводу вашего избрания на этот высокий пост 
путем аккламации. Сьерра Леоне, совместно 
с другими государствами Африки и народами 
африканского происхождения во всем мире, гор­
дится той честью, которая оказана вам лично, 
вашей стране и всем нам вообще. Делегация
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Сьерра Леоне и лично я убеждены, что благо­
даря вашей государственной мудрости и огром­
ному опыту работы в этой Организации вы бу­
дете успешно руководить работой девятнадца­
той сессии Ассамблеи.

52. Я такж е хотел бы выразить благодарность 
и признательность делегации Сьерра Леоне в а ­
шему непосредственному предшественнику, по­
слу Венесуэлы г-ну Карлосу Соса Родригесу, за 
его превосходную работу на восемнадцатой сес­
сии Генеральной Ассамблеи. Она оставила неиз­
гладимый след в истории этой всемирной О р га­
низации, и превзойти ее будет нелегко.

53. Разреш ите мне воспользоваться этим слу­
чаем, чтобы выразить признательность делега­
ции Сьерра Леоне всем тем, кто отдал с этой 
трибуны дань памяти покойного премьер-мини­
стра Сьерра Леоне сэра Милтона Маргаи.

54. От имени правительства моей страны я го­
рячо приветствую делегации М алави, М альты и 
Замбии. Особенно приятным и знаменательным 
является то обстоятельство, что два аф рикан­
ских государства, М алави и Замбия, были при­
няты в члены этой всемирной Организации в пе­
риод, когда вы, сэр, являетесь Председателем 
текущей сессии Генеральной Ассамблеи.

55. Генеральный Секретарь вновь представил 
свой годовой доклад о работе Организации за 
период с 16 июня 1963 года по 15 июня 1964 го­
да (А/5801). Мы выражаем признательность н а ­
шему уважаемому Генеральному Секретарю и 
его персоналу за их добросовестную и умелую 
деятельность. Их работа, а такж е работа всей 
Организации за истекшие четырнадцать месяцев 
была нелегкой, но она была замечательной, и 
хотя мы не достигли некоторых из намеченных 
нами задач, мы убеждены, что в меру наших воз­
можностей была проделана достаточно конст­
руктивная работа.
56. В настоящее время паша Организация на­
ходится перед лицом кризиса, который, по-ви­
димому, угрожает ее существованию и самим ее 
основам. Представители разных стран выдви­
гали многочисленные доводы по поводу состоя­
ния операций по поддержанию мира и их финан­
сирования. В этом отношении наша делегация 
высоко оценивает огромные усилия возглавляе­
мого представителем Нигерии г-ном Адебо ко­
митета двадцати одного государства, направлен­
ные на решение финансовых проблем нашей О р­
ганизации. Моя делегация такж е одобряет р а­
боту, проделанную группой афро-азиатских 
стран, представленных в комитете 12-ти.

57. Мы, конечно, особенно высоко ценим усилия 
Генерального Секретаря, имеющие целью доби­
ться решения текущих проблем, стоящих перед 
Организацией, и желаем ему скорейшего выздо­
ровления, чтобы он смог снова взять на себя ру­
ководство делами с присущим ему умением.

деждой и инструментом дляа разрешения жгучих 
проблем нашего времени й для поддержания 
мира и безопасности. Поэтому ее необходимо 
сохранить любой ценой. Потери, которые поне­
сет человечество в результате краха О рганиза­
ции, будут гораздо больше, чем лю бая времен­
ная потеря престижа, которую, возможно, при­
дется испытать той или другой стране. Поэтому 
моя делегация глубоко убеждена, что мы дол­
жны сделать все возможное, чтобы, не жертвуя 
принципами, преодолеть юридические препятст­
вия в наших попытках урегулировать эту про­
блему. Именно исходя из этого твердого убеж де­
ния, моя делегация выдвинула ряд предложе­
ний, направленных на ее урегулирование.
59. Трудности, с которыми сталкивается наша 
Организация, принимают угрожающие размеры, 
и человечеству не в меньшей мере угрожает 
опасность самоуничтожения, чем в прошлом 
году. Но несмотря на трудность стоящей перед 
нами задачи в деле поисков решения и даж е 
учитывая, что нам не удастся сразу добиться 
успеха, мы по-прежнему питаем большую веру 
в Организацию Объединенных Наций.
60. Хотя мы и сознаем, что наша Организация, 
возможно, не является совершенной, мы увере­
ны, что она обеспечивает наилучший способ 
объединения всех свободных и независимых н а­
родов и правительств, которые хотят сотрудни­
чать в целях улучшения жизненных условий на­
родов, ослабления напряженности и достижения 
всеобщего мира. Миролюбивым народам во всем 
мире приходится сталкиваться с реальными про­
блемами, связанными с гонкой вооружений и н а­
коплением запасов оружия. Однако О рганиза­
ция прилагает усилия, чтобы найти ответы на 
эти проблемы, и заседающий в Ж еневе Комитет 
восемнадцати государств по разоружению до­
бился известного успеха.
61. Моя делегация считает, что в настоящее 
время уже сложилось такое положение, которое 
позволяет приступить к конструктивным пере­
говорам в целях изыскания формулы для всеоб­
щего и полного разоружения. Вряд ли можно 
добиться чего-либо с помощью оружия, направ­
ленного на уничтожение друг друга; гораздо 
больше для блага человечества можно сделать, 
высвободив ресурсы, которые в настоящее время 
используются для наращивания вооружений, и 
передав их для использования в мирных целях. 
Соединенные Ш таты и Советский Союз уже сде­
лали в этом направлении определенный вклад, 
сократив свои военные бюджеты. Это примеры, 
достойные подражания.
62. Отрадно такж е  отметить, что на Конферен­
ции глав правительств африканских государств5 
было заявлено о готовности африканских госу­
дарств присоединиться к международному дого­
вору, который должен быть заключен под эгидой 
Организации Объединенных Наций и который

гг „  5 П ервая  сессия Ассамблеи глав  государств и прави-
о 8 .  Д анная Организация, при всем ее несовер- тельств Организации африканского единства, проходившая 
шенстве, все же является нашей величайшей на- в Каире с 17 по 21 июля 1964 года.
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предотвратил бы возможность производства 
ядерного оружия и приобретения контроля над 
ним. Главы африканских правительств такж е 
просили Генеральную Ассамблею на текущей 
сессии одобрить соответствующую декларацию и 
созвать международную конференцию с целью 
заключения такого международного договора. 
Сразу же за этим, 10 октября 1964 года, после­
довала декларация Второй конференции глав 
государств и правительств неприсоединившихся 
стран (А/5763), в которой после выражения со­
жаления по поводу неудовлетворительных ре­
зультатов работы Комитета восемнадцати госу­
дарств по разоружению отмечалось, среди про­
чего, что декларация африканских государств 
относительно превращения Африки в безъядер­
ную зону, надежды латиноамериканских стран 
на превращение их континента в безъядерную 
зону и другие предложения о создании безъ­
ядерных зон в Европе и Африке являются ш а­
гами в правильном направлении, рекомендова­
лось создать безъядерные зоны, охватывающие 
эти и другие районы, и предлагалось ядерным 
д ерж авам  соблюдать статус таких безъядерных 
зон. Эта конференция такж е выразила убежде­
ние, что< необходимо созвать под эгидой Органи­
зации Объединенных Наций всемирную конфе­
ренцию по вопросам разоружения, на которую 
необходимо пригласить представителей всех 
стран, поскольку такая конференция оказала бы 
мощную поддержку усилиям, прилагаемым 
с целью привести в движение процесс разоруж е­
ния.

63. Моя делегация полностью осознает, с к а ­
кими трудностями придется столкнуться в ходе 
переговоров о заключении соглашения по этому 
важному вопросу, и поэтому ее радуют те не­
большие, достигнутые в должном направлении 
успехи, которые стали возможными благодаря 
заключению договора о запрещении ядерных ис­
пытаний и благодаря обстоятельствам, о кото­
рых я упоминал выше. Однако дальнейшие з а ­
держки в достижении договоренности, вероятно, 
приведут к увеличению трудностей, в то время 
как напряженность во всем мире усиливается. 
Поэтому моя делегация убедительно просит Ге­
неральную Ассамблею одобрить декларацию 
Конференции глав правительств африканских 
государств и Второй конференции неприсоедн- 
нившихся стран и созвать в ближайшем буду­
щем международную конференцию в целях з а ­
ключения соответствующего международного 
договора.

64. Правительство моей страны выраж ает сож а­
ление по поводу растущей тенденции разрешать 
споры и разногласия немирными средствами. За  
последнее время эта тенденция проявляется во 
всех районах мира. Недавние события в Конго 
являются не только наглядным примером этого, 
но и свидетельствуют об опасном положении, 
в котором очутилась Африка. Проблемы Конго 
симптоматичны для новой Африки, где противо­
речивые интересы приводят к внутренним столк­
новениям, вмешательству извне и актам интер­

венции, которые, возможно, не отвечают подлин­
ным интересам народов данных стран, страдаю ­
щих в результате этих столкновений, вмешатель­
ства и интервенции.

65. Противостоящие друг другу группы в под­
держку занимаемых ими позиций и проводимой 
ими политики могут прибегать и действительно 
прибегают к юридическим ухищрениям, но к а ­
ковы же последствия этого для Конго, для Аф­
рики и для международного мира? Последствия 
этого следующие: по-прежнему проливается 
кровь, по-прежнему разрушаются жилищ а и р а­
зоряются предприятия, экономика страны посте­
пенно приходит в упадок; дети, которым принад­
лежит будущее и для которых мы стремимся 
улучшить мир, голодают и лишены возможности 
получать образование.

66. В этих условиях Африка находится в опас­
ном положении; там создалась явная угроза для 
международного мира. Независимо от любых 
юридических ухищрений правительство моей 
страны осуждает все подобные действия, кото­
рые могут привести к столь ужасным резуль­
татам.

67. Не будем гадать, чьим интересам хотят слу­
жить все эти различные группировки и клики. 
По мнению правительства моей страны, мы дол­
жны прежде всего заботиться об интересах кон­
голезского народа и Конго и служить этим ин­
тересам. До сих пор это, по-видимому, упуска­
лось из виду. Все мы, как государства — члены 
всемирной Организации, созданной прежде всего 
для поддержания мира и безопасности, испыты­
ваем и непременно должны испытывать горячее 
желание, восстановить правопорядок, а также 
организовать и установить на здоровой основе 
стабильное правительство Конго.

68. Моя делегация глубоко убеждена, что про­
блема Конго в основном и главным образом яв ­
ляется африканской проблемой и как таковая 
долж на быть решена в африканском духе. П оэ­
тому было бы только справедливо и целесооб­
разно, чтобы возможность разрешения этой про­
блемы была предоставлена Организации афри­
канского единства и чтобы ей оказали под­
держку все государства — члены Организации 
Объединенных Наций.

69. Делегация моей страны убеждена, что мир 
и спокойствие в Конго можно восстановить 
только таким путем. От африканских лидеров и 
всего мира требуется максимальная ясность 
цели, спокойствие, государственная мудрость и 
добрая воля для выявления основных причин 
конголезской проблемы, с тем чтобы мы могли 
осуществить нашу задачу в этом отношении.

70. Я хочу закончить эту часть своего выступле­
ния, повторив призыв премьер-министра Сьерра 
Леоне г-на Альберта Маргаи, содержащийся 
в заявлении, сделанном им во время интервью, 
которое он дал представителям международных 
информационных агентств 27 ноября 1964 года:
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«Мы скорбим о всех убийствах и актах на­
силия и агрессии, совершавшихся в Конго все­
ми сторонами. Положение в Конго и особенно 
запутанные события, которые произошли там 
примерно за последние семь дней, требуют со 
стороны африканских лидеров и лидеров дру­
гих районов земного ш ара меньше эмоций и 
больше выдержки, спокойствия, трезвого и 
объективного анализа обстановки, которая 
вылилась в чрезвычайно сложную и чреватую 
взрывом ситуацию в Африке и во всем мире.

Я призываю к большей согласованности 
действий и взаимопониманию в самой О рга­
низации Объединенных Наций и вне ее между 
всеми 35 государствами Организации аф ри­
канского единства в духе Устава О рганиза­
ции.

Я решительно призываю все стороны, участ­
вующие в споре или имеющие к .н ем у  какое- 
либо отношение, не упорствовать в любых дей­
ствиях, которые лишь способствовали бы 
ухудшению положения».

71. Нашей делегации снова приходится выпол­
нить печальный долг — вновь подтвердить нашу 
политику полного несогласия с гнусной полити­
кой апартеида в Южной Африке. В течение мно­
гих лет режим этой страны с явным пренебре­
жением игнорирует мировое общественное мне­
ние и многочисленные резолюции Организации 
Объединенных Наций и упорно продолжает про­
водить в Африке эту безнравственную и бесче­
ловечную политику; одним из ее последних вы­
зывающих актов явилось принятие самого суро­
вого закона о разделении р а с — закона о по­
правках к законам о банту. По этому закону, 
который вступит в силу 1 января 1965 года, бу­
дет осуществляться контроль над перемещением, 
жилищами и работой более чем 7 миллионов 
коренных африканцев, проживающих в районах 
для белых и на фермах вне «бантустанов» или 
резерваций.

72. Одним из важнейших событий за последний 
период является противоборство рас и то об­
стоятельство, что черные африканцы принимают 
вызов, являющийся следствием этой конфрон­
тации. Историки грядущих поколений, по всей 
вероятности, будут аплодировать этому величай­
шему достижению народов мира, борющихся 
против расового фанатизма и всех других прояв­
лений колониализма, неоколониализма и импе­
риализма.

73. В соответствии с решимостью всей Африки 
положить конец этой конфронтации, главы на­
ших государств собрались в Каире в 1964 году 
и подтвердили нашу солидарность в стремлении 
сосредоточить все наши силы для полного иско­
ренения расового угнетения не только в Южной 
Африке, но и в любом другом месте, где оно су­
ществует.

74. Н аш а делегация прибыла па девятнадцатую 
сессию Генеральной Ассамблеи в полной готов­

ности поддержать любые меры, которые будут 
сочтены целесообразными, чтобы противодейст­
вовать угрозе со стороны Южной Африки. Сьер­
ра Леоне уже ввела самые строгие ограничения 
на торговлю с Южной Африкой. В соответствии 
с решениями, принятыми Организацией аф ри­
канского единства, правительство моей страны 
обязалось следовать политике изоляции и при­
менения санкций против южноафриканского ре­
жима.

75. Правительство и народ Сьерра Леоне будут 
делать все возможное, чтобы вернуть миллионам 
чернокожих коренных жителей Южной Африки 
равенство и подлинное человеческое достоин­
ство, которое является их законным наследием.
76. Моей стране выпала честь быть одной из че­
тырех африканских стран, которым Организация 
африканского единства поручила возглавить 
кампанию против португальского колониализма 
в Африке. К сожалению, я вынужден заявить, 
что отклик Португалии на деятельность этой 
группы до сих пор был более чем неудовлетво­
рительным.
77. Фактически мы видим, что положение с к а ж ­
дым днем ухудшается. Мы являемся свидете­
лями того, что Португалия, вооруженная самым 
современным оружием, которое она, несомненно, 
приобрела у своих партнеров по НАТО, ведет 
истребительную войну. Это, безусловно, яв л я ­
ется вызовом всему миру. В данной ситуации 
мы должны руководствоваться гуманными сооб­
ражениями, не придавая значения тому, что 
жертвами являются и люди с черной кожей. 
Вину за то, что создавшееся положение продол­
жает оставаться исключительно серьезным, сле­
дует полностью возложить па членов блока 
НАТО, чья военная помощь и тайное попусти­
тельство продолжают служить поддержкой для 
Португалии. Вряд ли можно считать достойным 
такое международное поведение, когда люди, 
которые так громко осуждают промахи других, 
сами зачастую виновны в самых худших прояв­
лениях двурушничества.
78. Мы вновь призываем эти страны, без под­
держки которых Португалия предстала бы в ее 
истинном свете, отказаться от дальнейшего о ка­
зания такой поддержки этой стране и оказать 
максимальное давление, что они, несомненно, 
в состоянии сделать, чтобы убедить своих пор­
тугальских друзей прекратить зверства по отно­
шению к невинным чернокожим жертвам их уг­
нетения, проявлять гуманизм, который представ­
ляет собой столь часто рекламируемую доброде­
тель держ ав НАТО.
79. После провозглашения Китайской Народной 
Республики в октябре 1949 года Организация 
Объединенных Наций время от времени уделяла 
серьезное внимание вопросу о представительстве 
Китая. Моя делегация убеждена, что Китайская 
Народная Республика вправе занять свое место 
в Генеральной Ассамблее. Вряд ли можно счи­
тать благоразумным, что страна с населением, 
насчитывающим свыше 700 миллионов человек,
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не допускается во всемирную Организацию, где 
обсуждаются и решаются самые важные и н а ­
сущные проблемы мира и войны. А теперь, ко­
гда Китайская Н ародная Республика стала — 
правится это нам или нет — ядерной державой, 
будет еще менее благоразумным предполагать, 
что без участия Китайской Народной Республи­
ки наши переговоры и соглашения по вопросам 
разоружения могут быть эффективными, или на­
столько эффективными, как это могло бы быть 
в ином случае. '

80. Мое правительство окажет решительную 
поддержку любому предложению, направленно­
му на то, чтобы Китайская Н ародная Респуб­
лика была представлена в Организации Объеди­
ненных Наций.

81. Положение в Южной Родезии остается 
опасным и фактически ухудшается, поскольку 
премьер-министр Южной Родезии Ян Смит ясно 
дал понять, что он не намерен добиваться неза­
висимости для Южной Родезии на основе прин­
ципа «один человек — один голос», который по­
всеместно принят Организацией Объединенных 
Наций.
82. В своем заключительном коммюнике от 
15 июля 1964 года премьер-министры стран Со­
дружества наций приветствовали предыдущее 
заявление правительства Соединенного Королев­
ства о ,том, что как и в отношении других терри­
торий, условием предоставления независимости 
Южной Родезии явится наличие в достаточной 
мере представительных институтов, и дали тор­
жественное обещание, что ни одно из прави­
тельств стран Содружества наций не согласится 
признать одностороннего провозглашения неза­
висимости Южной Родезией. В коммюнике так ­
же отмечалось, что в ходе заседания некоторые 
премьер-министры выражали мнение о том, что 
необходимо освободить всех содержащихся в з а ­
ключении африканских лидеров и созвать конфе­
ренцию по вопросу о предоставлении независи­
мости с участием лидеров всех партий Южной 
Родезии, в целях достижения соглашения о ме­
рах, благодаря которым эта территория могла 
бы возможно скорее достичь независимости на 
основе правления большинства. Это мнение было 
такж е выражено Конференцией глав государств 
и правительств Организации африканского един­
ства в Каире в июле 1964 года, которая с удо­
влетворением отметила в своей резолюции пози­
цию, занятую в начале того же месяца руково­
дителями африканских государств — членов 
Содружества, и единодушно призывала занять 
твердую позицию в отношении правительства 
Южной Родезии в случае какой-либо попытки 
провозгласить независимость в одностороннем 
порядке.

83. Как вам, г-н Председатель, известно, в ходе 
этой Конференции африканские государства 
обязались принять надлежащ ие меры, включая 
признание и поддержку африканского национа­
листического правительства в эмиграции, если 
этого потребуют обстоятельства. Они такж е при­

звали к созыву конституционной конференции 
с участием всех политических групп и к немед­
ленному освобождению всех политзаключенных 
и лиц, находящихся под следствием.

84. Несмотря на это, в ходе переговоров, кото­
рые вели между собой Ян Смит и сэр Алек Д у ­
глас Хыом в сентябре 1964 года, Ян Смит з а ­
явил, что правительство Южной Родезии твердо 
намерено, в том случае, если оно в конечном 
счете сочтет, что у него нет другого выхода, про­
возгласить независимость в одностороннем по­
рядке.

85. В этих условиях моя делегация приветствует 
весьма своевременное заявление премьер-мини­
стра Соединенного Королевства Гарольда Виль­
сона от 27 октября 1964 года, в котором среди 
прочего говорится, что одностороннее провозгла­
шение независимости Южной Родезией не будет 
иметь конституционной силы и явится актом м я­
теж а и измены. Ни одно из правительств Содру­
жества наций не признает такой декларации и 
не будет предоставлять правительству Южной 
Родезии экономических привилегий. Ю жная Р о ­
дезия не сможет рассчитывать на особые взаи­
моотношения с Великобританией, и ее будут 
признавать лишь очень немногие иностранные 
государства, причем, возможо, будет признано 
националистическое правительство в эмиграции. 
Экономические связи с Англией и помощь со 
стороны Англии будут поставлены под угрозу, 
а внешняя торговля Южной Родезии будет по­
дорвана.

86. Тем не менее моя делегация сознает, что 
хотя такое заявление и побудило правительство 
Яна Смита действовать более осмотрительно, ни 
это правительство, ни правительство Соединен­
ного Королевства до сих пор не приняли ника­
ких мер для претворения в жизнь резолюций 
Генеральной Ассамблеи и Специального коми­
тета 6 по вопросу о Южной Родезии. По нашему 
мнению, это прискорбный факт.

87. По мнению моей делегации, правительство 
Соединенного Королевства должно осуществлять 
более позитивные меры и занять более твердую 
позицию по отношению к Южной Родезии. И с­
пользуя полномочия, оговоренные в разделе 
111 конституции Южной Родезии, правительство 
Соединенного Королевства могло бы, внеся по­
правку в некоторые положения (например, 
в раздел 6 этой конституции), внести изменения 
в конституцию без согласия правительства Ю ж ­
ной Родезии. Фактически эта точка зрения под­
тверждается тем обстоятельством, что в марте 
1964 года парламент Южной Родезии принял 
предложение просить королеву об изменении 
раздела 111 конституции, с тем чтобы сохранив­
шиеся у правительства Соединенного Королев­
ства полномочия осуществлялись по запросу и

е Специальный комитет по вопросу о ходе осуществле­
ния Д екларации  о предоставлении независимости коло­
ниальным странам и народам.



12 Генеральная Ассамблея — Девятнадцатая сессия — Пленарные заседания

только с согласия правительства Южной Р оде­
зии.

88. Поэтому было бы ошибочно и с юридической 
точки зрения нечестно заявлять, что правитель­
ство Соединенного Королевства не может вно­
сить поправки или осуществлять вмешательство, 
которое привело бы к изменению положений 
конституции Южной Родезии, поскольку она 
пользуется правом самоуправления. К ак с юри­
дической, так  и с политической точки зрения 
Ю жная Родезия все еще является колонией, и 
этот факт был признан министром Соединенного 
Королевства по делам Содружества наций и 
колоний в письме к Генеральному Секретарю 
Организации Объединенных Наций от И фев­
раля 1964 года (см. А/5800/А«1 с1. 1, пункт 14).

89. Пока положение в Южной Родезии чревато 
взрывом, оно представляет реальную угрозу 
миру не только в Африке, но и на всем земном 
шаре. По мнению нашей делегации, Совет Безо­
пасности должен и впредь постоянно иметь это 
в виду. Н аш а делегация считает также, что О р­
ганизация Объединенных Наций долж на одоб­
рить принятую главами государств Африки де­
кларацию, в которой предлагается созвать кон­
ференцию всех группировок в Южной Родезии, 
чтобы принять решение о форме конституции, 
в условиях действия которой Ю ж ная Родезия 
долж на прийти к независимости; что все содер­
жащиеся в заключении националистические ли­
деры должны быть освобождены и что, если 
правительство меньшинства в Южной Родезии 
пойдет на одностороннее провозглашение неза­
висимости, все государства — члены О рганиза­
ции Объединенных Наций должны признать на­
ционалистическое правительство в эмиграции.

90. Правительство моей страны уже давно обес­
покоено тем, что распределение мест в различных 
органах Организации Объединенных Наций не 
отраж ает новых, изменившихся условий и струк­
туры Организации.

91. Принятие Генеральной Ассамблеей 17 де­
кабря 1963 года предложений Специального по­
литического комитета в виде резолюции 1991 А 
и В (X V III), несомненно, является попыткой ис­
править это положение, но даж е  и в этом случае 
необходимо еще многое сделать, чтобы эта по­
пытка, предпринятая для устранения неравен­
ства в распределении, принесла эффективные 
результаты. Д о сих пор только тридцать девять 
государств — членов Организации ратифициро­
вали поправки в соответствии с этими резолюци­
ями, и я с гордостью и радостью могу заявить, 
что Сьерра Леоне находится в числе этих 
стран. .

92. Д л я  того чтобы органы Организации О бъе­
диненных Наций эффективно выполняли свою 
роль, их состав должен отраж ать  великую поли­
тическую реальность в Азии, Латинской Аме­
рике и Африке — районах, в которых проживают 
д в а  трети населения земного шара; минимум 
того, что можно сделать, — это поддержать т а ­

кой процесс преобразования. Поэтому мы при­
зываем все заинтересованные государства-члены 
возможно скорее ратифицировать эту поправку 
и совместно с нами прилагать активные усилия 
к тому, чтобы обеспечить надлежащ ие перемены 
в составе Организации, которые позволили бы 
ей стать блюстителем свободы и прав как боль­
ших, так и малых стран.

93. Т акая  мера внушит уверенность государст­
вам — членам Организации, и особенно малым 
странам, которые, играя роль буферов, оказы ­
вали и продолжают оказывать величайшие 
услуги человечеству. Если мы заручимся сотруд­
ничеством всех членов Организации в этом 
отношении, мы публично обязуемся и впредь 
с твердой решимостью работать в самом тесном 
сотрудничестве с нейтральными и неприсоеди- 
нившимися странами, чтобы уменьшить разно­
гласия между определившимися блоками держ ав 
и добиться того, чтобы деятельность О рганиза­
ции стала еще более полезной для челове­
чества.

94. Моя делегация отмечает тенденцию всех 
стран к сотрудничеству в целях обеспечения р а з ­
вивающимся странам большей доли в мировой 
торговле, как об этом свидетельствует успех со­
стоявшейся в 1964 году в Ж еневе Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию; она искренне надеется, что эти об­
ласти сотрудничества будут и впредь расши­
ряться.

95. Мы убеждены, что нищета в любом районе 
является угрозой для всеобщего процветания. 
Мы убеждены, что неудовлетворенность и не­
счастья, испытываемые в одном конце земного 
шара, приведут к несчастью в самом отдален­
ном от него противоположном конце. Мы наде­
емся, что после Конференции по торговле и р аз ­
витию более богатые государства — члены О рга­
низации сочтут не только своей обязанностью, 
но своим долгом и кровным делом позаботиться 
о том, чтобы помочь в повышении уровня эконо­
мического благосостояния всех народов и стран, 
с тем чтобы в мире росли доходы, а не 
нужда.

96. Мы рассчитываем на самую активную роль, 
которую, по нашему убеждению, сыграют все 
развитые страны в выполнении рекомендаций 
этой Конференции, и мы надеемся, что Группа 
77-ми продолжит обмен мнениями. Мы привет­
ствуем создание Совета по торговле и развитию 
и намечаемого постоянного аппарата, который 
объединит новые организации в области товар­
ных соглашений и финансирования развития 
торговли между развивающимися и развитыми 
странами.

97. Мы искренне стремимся к сокращению р аз ­
рыва и различий между развитыми и развиваю ­
щимися странами и в связи с этим хотели бы, 
чтобы Организация Объединенных Наций вы­
полнила свою миссию, расширив проекты техни­
ческой помощи и создав организацию, которая
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будет оказывать все больше помощи развиваю ­
щимся странам. Мы считаем, что это правиль­
ная мысль и что таким путем можно добиться 
справедливого распределения ресурсов между 
странами.

98. Чтобы облегчить участие в более широких 
программах сотрудничества, мы со своей сто­
роны подписали Общий акт, касающийся шести 
соглашений с Гвинейской Республикой. Д ва  из 
этих соглашений касаются платежей и тор­
говли.

99. В соответствии с нашим убеждением в цен­
ности имеющих здоровую основу региональных 
экономических группировок мы ведем в настоя­
щее время переговоры о создании Свободной 
торговой зоны между Сьерра Леоне, Гвинейской 
Республикой, Либерией и Берегом Слоновой 
Кости. Мы надеемся па осуществление наших 
чаяний в этом отношении и на расширение со­
става участников, в число которых вошли бы и 
другие государства данного района. Мы искренне 
надеемся, что, если нам удастся договориться 
между собой относительно информации и дру­
гих важных данных, нам будет легче объединить 
свои ресурсы, чтобы заручиться сотрудничеством 
извне и, таким образом, обеспечить процветание 
не только нашего района, но и всей Африки.

100. Мы искренне хотим искоренить неравен­
ство, которое так давно существует между р аз ­
вивающимися и развитыми странами, и наде­
емся, что нам удастся договориться о таком 
порядке, благодаря которому условия торговли 
не будут ухудшаться в ущерб развивающимся 
странам. Развивающ иеся страны ценят помощь, 
которую они получают, но, как сказал  в июле 
1964 года премьер-министр нашей страны Аль­
берт Маргаи, развивающимся странам нужна 
фактически не помощь, а торговля на все более 
справедливой основе. •
101. Г-н СО Л О М О Н  (Тринидад и Тобаго) (го­
ворит по-английски ): Это первое выступление 
моей делегации в общих прениях, с тех пор как 
Тринидад и Тобаго стал два года тому назад 
независимым и был принят в члены Организа­
ции Объединенных Наций. Мы считаем счастли­
вым совпадением, что нам представился .случай 
передать вам, г-н Председатель, наши самые 
искренние поздравления по случаю вашего из­
брания на пост Председателя текущей сессии 
Генеральной Ассамблеи. С момента достижения 
Тринидадом и Тобаго независимости наш посол 
лично имел' приятную возможность поддержи­
вать контакт с вами как с одним из выдающихся 
представителей в Организации, и, хотя верно, 
что факт вашего избрания делает честь Гане, 
Африке и всем африканцам, где бы они ни на­
ходились, мы считаем также, что это справедли­
вая дань репутации, завоеванной вами лично 
в широких кругах Организации Объединенных 
Наций. Мы заверяем вас, что делегация Трини­
дада и Тобаго будет твердо поддерживать вас 
при исполнении ваших сложных обязанностей, 
будучи полностью уверена в вашей способности

выполнять их в соответствии с высокими нор­
мами, установленными вашими предшественни­
ками, и применять в своей деятельности прису­
щие вам личные качества.

102. Лично мне, г-н Председатель, особенно при­
ятно приветствовать вас здесь сегодня. Как 
представитель Тринидада и Тобаго я имел честь 
присутствовать в 1957 году на праздновании по 
случаю достижения независимости вашей стра­
ны. Эти дни оказали глубокое вдохновляющее 
влияние на борьбу колониальных народов за не­
зависимость во всем мире. Разреш ите мне доба­
вить, г-н Председатель, что воспоминание об 
этих днях живет во мне и поныне.

103. Позвольте мне сразу ж е  самым недвусмыс­
ленным образом вновь подтвердить нашу веру 
в Организацию Объединенных Наций и в прин­
ципы, сформулированные в ее Уставе. Мы ве­
рим, что Организация Объединенных Наций 
имеет все возможности стать самой могущест­
венной Организацией, которая когда-либо созда­
валась для поддержания международного мира, 
для утверждения достоинства человеческой лич­
ности и для устранения экономического неравен­
ства между различными слоями, населения зем­
ного шара.

104. Было бы поистине странно, если бы мы не 
придерживались этих взглядов и этих надежд. 
Косвенное влияние Организации Объединенных 
Наций ускорило процесс освобождения колони­
альных народов, и только сама Организация 
Объединенных Наций может воспрепятствовать 
тому, чтобы они вновь стали жалкими пешками 
в политической игре, которую ведут великие 
державы на шахматной доске международной 
дипломатии. Поэтому все, что способствует 
укреплению Организации, создает прочную ос­
нову для независимости и территориальной це­
лостности нашей собственной страны, а все, что 
ослабляет Организацию, угрожает той самой 
независимости, за достижение которой мы так 
упорно боролись.

105. Поэтому мы. высоко ценим усилия тех, кто 
упорно и непоколебимо трудился, чтобы найти 
решение крайне трудной проблемы, которая в те­
чение нескольких месяцев грозила Организации 
расколом, если не полным распадом.

106. В некоторых кругах распространилось мне­
ние, что эту проблему следует решить путем ч а­
стного соглашения между двумя великими дер­
ж авам и  и что Организация Объединенных Н а ­
ций в целом может лишь согласиться с приня­
тым ими решением. Хотя и верно, что на данном 
этапе нашего существования и при нынешнем 
составе Организации Объединенных Наций от­
сутствие договоренности между Соединенными 
Ш татами и Советским Союзом легко может при­
вести к распаду Организации или в лучшем слу­
чае к радикальным переменам в ее характере, 
причем не в лучшую сторону, мы отказываемся 
поверить тому, что наше мнение не играет роли
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и что мы не можем внести никакого вклада 
в идеи или действия, направленные на решение 
этой проблемы.

107. Моя делегация считает, что, каковы бы ни 
были недостатки Устава, недоразумения и не­
правильное толкование занимаемых позиций 
в прошлом, Организация Объединенных Наций 
не может не заботиться об операциях по под­
держанию мира, за  которые в целом по существу 
должны нести ответственность все члены О рга­
низации.

108. Противники операций по поддержанию ми­
ра на основе существующих соглашений разде­
ляются на две группы. Одна группа заявляет: 
«Организация Объединенных Наций не является 
наднациональным органом и поэтому не может 
налагать на меня обязательства, которые я не 
признаю». Д ругая  группа заявляет: «Вся эта 
деятельность незаконна, и поэтому я отказы­
ваюсь участвовать в ней».

109. Я считаю, что Ассамблея должна согла­
ситься с тем, что хотя при заключении в буду­
щем любых соглашений о мерах по поддерж а­
нию мира должны соблюдаться суверенные 
права отдельных государств, необходимо прео­
долеть нежелание крупных держ ав  принять на 
себя ответственность за участие в выполнении 
решений, с которыми они не согласны. Необхо­
димо найти способ, чтобы продолжать операции, 
несмотря на отсутствие согласия со стороны 
любого отдельного члена Совета Безопасности. 
Такое решение нелегко будет найти, но я думаю, 
что необходимость в нем вряд ли можно ставить 
под серьезное сомнение.
110. После того как мы найдем путь к решению 
о мерах, которые следует принять, изыскание 
формулы для распределения расходов не дол­
жно представлять особых трудностей. Н а ны­
нешнем этапе незачем пытаться разработать 
детали на этом форуме, по необходимо подчерк­
нуть, что, поскольку это касается развиваю ­
щихся стран, важно, чтобы они могли доста­
точно точно строить свои бюджеты в отношении 
их общих обязательств перед Организацией 
Объединенных Наций.
111. На протяжении жизни многих поколений, 
когда наша страна была зависимой территорией, 
мы в основном ориентировались в экономиче­
ском и политическом отношении па Европу, а не 
на южноамериканский континент. Несмотря на 
это, с годами у нас установился тесный контакт 
на всех уровнях общества между нашим и ю ж ­
ноамериканскими народами. Теперь, когда мы 
свободны, то есть в такой степени свободны, как 
свободна любая страна в современном мире 
в смысле определения собственной своей судьбы, 
мы надеемся продолжать и даж е  развивать эти 
отношения, основанные на общности интересов 
и мировоззрения, которые легко преодолевают 
все языковые барьеры.
112. Такое общение не должно быть односторон­
ним. Мы считаем и фактически знаем, что мы

должны внести свой вклад в укрепление соли­
дарности нашего полушария, а такж е в эконо­
мическое и социальное развитие этого района. 
Население двух наших небольших островов на­
считывает менее одного миллиона человек, но 
мы, пожалуй, являемся самым космополитиче­
ским обществом на земном шаре. На террито­
рии менее 2 тысяч квадратных миль у нас живут 
пароды всех рас, всех цветов кожи, всех вероис­
поведаний и различных политических убежде­
ний, причем живут в мире и согласии. Каждый 
занимается своим законным делом, проявляя 
должное уважение к правам своих сограждан; 
каждый терпимо относится к недостаткам и осо­
бенностям, которые неизбежно существуют в т а ­
ком обществе; по каждый прежде всего сознает, 
что он является гражданином свободного и не­
зависимого суверенного государства Тринидад и 
Тобаго. Если я говорю об этом с известной гор­
достью, то лишь потому, что нам в Тринидаде и 
Тобаго благодаря божьему провидению и муд­
рости наших руководителей удалось решить 
проблему, являющуюся в течение жизни многих 
поколений бичом более крупных и процветаю­
щих обществ, чем наше, и вызывающую сегодня 
немало вопросов, которые могут в конечном 
счете касаться и Организации Объединенных 
Наций.

113. У Тринидада и Тобаго существуют также 
многолетние связи с Канадой и Соединенными 
Ш татами. Хотя самая большая доля нашей тор­
говли приходится на Соединенное Королевство 
и Европу, мы ведем довольно значительную тор­
говлю и с нашими соседями в Северной Аме­
рике. Одна из проблем, стоящих перед нами как 
развивающейся страной, заключается в изыска­
нии путей к расширению нашей международной 
торговли и получению доступа к рынкам, кото­
рые по тем или иным причинам были для нас 
закрыты ранее.

114. Тринидад и Тобаго в основном является 
поставщиком сырьевых материалов, и наш ж и з­
ненный уровень в значительной мере зависит от 
колебаний мировых цеп. Кроме того, па нас не­
благоприятно отражается увеличивающийся р аз ­
рыв между ценами на сырье и на промышленные 
товары. Мы разделяем эти проблемы со всеми 
развивающимися странами, и особенно с неболь­
шими братскими странами Карибского бас­
сейна.

115. Поэтому мы придаем большое значение 
Конференции Организации Объединенных Н а ­
ций по торговле и развитию, состоявшейся 
в Женеве в 1964 году. Мы приветствуем эту 
встречу развивающихся стран, предоставление 
возможности коллективно изложить наши мне­
ния в соответствии с нашими общими потребно­
стями и особыми нуждами каждой из наших 
стран. Мы приветствуем всеобщее признание 
необходимости изменения Общего соглашения 
по тарифам и торговле и создания нового по­
стоянного механизма для торговли и р а з ­
вития.
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116. Однако, к нашему огорчению, в некоторых 
кругах наблюдается тенденция рассматривать 
Тринидад и Тобаго как страну, которая гораздо 
меньше нуждается в помощи, чем некоторые 
другие страны. Конечно, существуют разные сту­
пени отсталости, и в нашей стране доход на ду­
шу населения относительно высок. У нас высо­
кий процент грамотности, и мы прилагаем 
большие усилия в целях распространения обра­
зования среди всех слоев населения. Однако, 
несмотря на небольшую численность нашего н а­
селения, у нас очень высокий процент безрабо­
тицы, которая растет из года в год.

117. Несмотря на наши попытки создать новые 
отрасли промышленности, у нас с каждым годом 
увеличивается процент полностью или частично 
безработных, и, невзирая на все наши просьбы 
об оказании помощи, правительству Тринидада 
и Тобаго пришлось финансировать свою первую 
пятилетнюю программу развития почти полно­
стью за счет своих собственных ресурсов, ис­
пользуя для этой цели резервы, а такж е актив­
ный баланс. Эти резервы не беспредельны, и 
с ростом текущих расходов на завершение про­
ектов развития правительство уже не распола­
гает резервным капиталом для вложений в д ал ь ­
нейшее развитие. И все же нам говорят в неко­
торых кругах, что Тринидад и Тобаго не имеет 
оснований для получения помощи. Я хотел бы, 
чтобы лица, которые придерживаются подобного 
мнения, объяснили мне, каким образом можно 
разъяснить населению с высоким уровнем гра­
мотности, что его жизненный уровень должен 
падать, тогда как оно видит, что в соседних 
странах жизненный уровень неуклонно растет, 
или что с каждым годом будет возрастать без­
работица из-за отсутствия средств для дальней­
шего развития, или что детям грядущего поко­
ления будет еще труднее поступить в школу, чем 
детям нынешнего поколения.

118. Тринидад и Тобаго уже несколько лет пред­
ставляет собой зону стабильности в неспокойном 
Карибском бассейне. Мы долго и упорно труди­
лись, чтобы обеспечить возможность существо­
вания в нашей стране после достижения незави­
симости политических и социальных институтов, 
основанных па принципах демократии, господ­
ства права и уважения прав человека. А теперь 
нам предлагают расстаться с ними, позволить 
им распадаться еще быстрее, чем мы их созда­
вали, и допустить, чтобы наша страна вновь по­
грузилась в трясину отчаяния, из которой мы ее 
вытащили, и подверглась всем опасностям, ко­
торые неизбежно должны возникнуть из-за 
этого. Вряд ли мне надо еще убеждать Ассамб­
лею, что неправильно и неразумно наказывать 
страну за ее добросовестные усилия помочь 
себе самой.

119. На определенном этапе в ходе текущей сес­
сии необходимо будет направить наши усилия 
па решение весьма знакомой, но все более ос­
ложняющейся проблемы, касающейся предста­
вительства Китая в Организации Объединенных

Наций. Незачем подробно останавливаться на 
неудовлетворительном положении, которое су­
ществует в настоящее время и в результате ко­
торого теперь, по прошествии почти двадцати 
лет, общепризнанная цель — добиться универ­
сальности Организации Объединенных. Наций — 
все еще далека от осуществления. Нельзя беско­
нечно отстранять от участия во всемирной О р­
ганизации четверть населения земного шара. 
Факт заключается в том, что Китайская Н арод­
ная Республика существует и пользуется значи­
тельным влиянием не только в своем географи­
ческом районе, но и в более отдаленных частях 
земного шара. Делегация Тринидада и Тобаго 
убеждена в необходимости принятия соответст­
вующих мер для обеспечения того, чтобы д ва ­
дцатая сессия Генеральной Ассамблеи во всяком 
случае решила вопрос об этом давно назревшем 
расширении состава Организации Объединен­
ных Наций.

120. Я сознаю, что это связано с трудностями. 
Я учитываю права народа Тайваня и не пред­
лагаю  отказать ему в представительстве в Гене­
ральной Ассамблее. Именно поэтому я упомянул 
выше о принятии «соответствующих мер». Ком­
промиссы имели место в прошлом, они будут 
необходимы и впредь для сохранения и укреп­
ления Организации Объединенных Наций.

121. Одним из ряда факторов, способствовав­
ших созданию менее напряженной, бодрой и 
даж е  оптимистичной обстановки в начале восем­
надцатой сессии, явилось заключение договора 
о частичном запрещении испытаний ядерного 
оружия. Появились большие надежды на д ал ь ­
нейший прогресс, и, казалось, не было причин 
сомневаться, что пройдет немного времени и из 
названия договора исчезнет слово «частичный». 
К сожалению, пока прогресса не удалось достичь. 
Вместо этого производится дальнейшее з а р а ж е ­
ние земной атмосферы в результате произведен­
ного Китайской Народной Республикой взрыва 
ядерного устройства. Мы с радостью поздравили 
бы эту страну и ее правительство, если бы они 
добились коренного успеха в непрестанной борь­
бе против нищеты, болезней, неграмотности и 
общей деградации человечества. Однако мы не 
можем не сожалеть о событии, которое может 
лишь увеличить и без того огромные несчастья 
человечества. '

122. Г-н Председатель, в вашей вступительной 
речи (1286-е заседание) вы призывали нас при­
ступить к работе текущей сессии, проявив дух 
искренности и мужество; вы взывали к между­
народной этике. Вот почему мы вынуждены упо­
мянуть об этом достойном глубокого сожаления 
событии, которое не умаляет величия и заслуг 
народа, история которого, несомненно, является 
великой и славной. Оно лишь ставит новые про­
блемы перед соседями Китая в частности и пе­
ред всем миром вообще. Мы искренне надеемся, 
что эти соседи не сочтут необходимым последо­
вать столь-прискорбному примеру и что другие 
страны не забудут о своих обязательствах по
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Московскому договору. Будем надеяться, что 
Китай, доказав  самому себе, что он способен 
сделать то, что он, вне всякого сомнения, вполне 
в состоянии сделать, уступит теперь настояниям 
мировой общественности и откажется от д ал ь ­
нейших ядерных испытаний.

123. Прения в Ассамблее не были бы полными 
без упоминания об острой проблеме Южной Аф­
рики, этой многострадальной страны, где и чер­
ное и белое население находится в жестких око­
вах рабства, одни в результате угнетения и 
зверского обращения, а другие из-за высокоме­
рия, беспримерного в современной истории. Воз­
можно, что величайшее поражение, которое по­
терпела Организация Объединенных Наций до 
настоящего времени, связано именно с пробле­
мой Южной Африки. Я не верю, что бесчеловеч­
ные расистские методы, применяемые в Южной 
Африке, касаются только ее народа. Я не верю, 
что Ассамблея, сославшись на какую-либо ста­
тью Устава, может отстраниться от решения 
этой проблемы, существование которой в корне 
подрывает принципы, изложенные в Уставе. 
Я не верю, что страны ради временных личных 
преимуществ будут и впредь игнорировать моль­
бу миллионов людей, с которыми обращаются 
так, как будто они не имеют права на существо­
вание и как будто сам всемогущий бог, сотворив 
их, совершил преступление против их белых ю ж ­
ноафриканских братьев.

124. Осмелимся ли мы по-прежнему закрывать 
глаза на эти факты, на мольбу, обращенную 
к небу, о возмездии? Осмелимся ли мы по-преж­
нему заседать в этих залах  Генеральной Ас­
самблеи и комитетов и принимать благочестивые 
резолюции, которые лишь немногие будут со­
блюдать, а кое-кто из принявших их вообще не 
намерен соблюдать? Может ли и впредь наша 
совесть быть спокойной, если мы соблюдаем 
принципы, провозглашенные в нашем Уставе, 
только на словах?

125. Проблему Южной Африки нельзя решить 
с помощью благих пожеланий или заставить ис­
чезнуть по мановению руки. Она представляет 
собой одну из реальных проблем, которые мы 
должны решить, причем как можно скорее, что­
бы мир не был вновь ввергнут в кровавую 
бойню. В этом вопросе мы не должны заб л у ж ­
даться: все данные говорят о том, что если про­
блема Ю жной Африки не будет решена мирным 
путем, она будет решена путем кровавой рево­
люции; но так или иначе она будет решена. 
Что бы ни делал остальной мир, вполне очевид­
но, что свободная Африка не останется в сто­
роне, наблюдая, как миллионы ее африканских 
братьев томятся в цепях, а поскольку движение 
начнется, кто знает, к чему оно приведет? Кто 
знает, какие силы будут развязаны, а если они 
будут развязаны, то каким образом удастся по­
ставить их под контроль? Н а протяжении нашей 
жизни дваж ды  возникали крупные вспышки, 
которые в конечном счете втяги вали 'в  свою ор­
биту весь мир. После окончания второй мировой

войны не раз возникали новые источники опас­
ности и создавалось много кризисных моментов, 
которые, к счастью, миновали. Но ни один из 
них не был таким реальным и неотложным, к а ­
ким является проблема Южной Африки. О рга­
низация Объединенных Наций должна либо 
предпринять в отношении Южной Африки твер­
дые и безотлагательные меры, либо предстать 
перед судом истории осужденной навеки.

126. Тринидад и Тобаго был рад присоединиться 
к тем, кто приветствовал при открытии данной 
сессии Малави, М альту и Замбию в качестве 
новых членов Организации. Но даж е в этот мо­
мент мы не могли не сопоставить их благоприят­
ное положение, несмотря на экономические и 
административные проблемы, с которыми они 
неизбежно столкнутся, став независимыми, с по­
ложением в Южной Родезии.

127. Мы были воодушевлены первоначальными 
мерами, предпринятыми новым правительством 
Соединенного Королевства в связи с положе­
нием в Южной Родезии. Мы понимаем трудно­
сти, с которыми сталкивается правительство 
Соединенного Королевства; тем не менее мы вы­
нуждены отметить, что ни одна политическая 
ситуация не остается статичной. Нельзя допу­
стить, чтобы положение в Южной Родезии р аз ­
вивалось бесконтрольно. Ужасный пример Ю ж ­
ной Африки постоянно стоит перед нашими г л а ­
зами, и мы не выполнили бы своего долга, если 
бы все вместе не призвали Соединенное Коро­
левство принять срочные меры в целях справед­
ливого и разумного урегулирования этого во­
проса.

128. В чем заключается суть проблемы? Ее суть 
в том, что население численностью свыше трех 
миллионов человек удерживается в положении 
рабов белым меньшинством, насчитывающим 
менее четверти миллиона человек и претендую­
щим не только на особые привилегии, но и на то, 
что вся. полнота власти должна оставаться в его 
руках, что является вопиющим нарушением ос­
новных прав большинства. И это незначитель­
ное меньшинство поселенцев, живущих в усло­
виях действия конституции, которая является 
пародией на демократию, осмеливается угрожать 
односторонним провозглашением независи­
мости.

129. Правительство Ее Величества в Соединен­
ном Королевстве указало, что оно не признает 
такой декларации, но достаточно ли этого? О з­
начает ли факт непризнания то, что будут при­
няты какие-либо меры для восстановления прав 
тех, кто в силу самой этой декларации будет 
навеки лишен гражданских прав? Положение не 
из легких, и правительство Ее Величества с пол­
ным основанием могло бы утверждать, что от­
ветственность за его урегулирование лежит на 
правительстве Соединенного Королевства, а не 
на Организации Объединенных Наций.

130. Однако, поскольку Ю жная Родезия выдви­
гает проблемы, затрагивающие самые основы
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демократии, и поскольку создается реальная 
возможность развития у нас на глазах  второй 
Южной Африки, Ассамблея не может не при­
звать Соединенное Королевство добиться осво­
бождения заключенных в тюрьмы политических 
лидеров и обеспечить, чтобы при разработке но­
вой конституции прислушались к подлинному 
голосу народа Южной Родезии.

131. Ю жная Родезия долж на в возможно корот­
кий срок стать на путь движения к независимо­
сти, но только в условиях демократической кон­
ституции, основанной на принципе «один чело­
в е к — один голос», и при гарантии того, что 
в соответствии с такой конституцией выборы,

предшествующие предоставлению независимо­
сти, будут проводиться в обстановке свободы и 
полной беспристрастности.

132. В настоящее время в состав Организации 
Объединенных Наций входят 115 государств- 
членов. Мы не знаем, сколько новых членов при­
бавится до двадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи. Но если мы, заседающие в настоящий 
момент в этих залах, будем всегда верны идеа­
лам нашего Устава, мы будем вести себя в духе, 
достойном столь высокой Организации, и станем 
источником вдохновения для новых членов.

Заседание закрывается в 17 час. 05 мин.


